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CHAPTER IV 

XI1
USE OF AUXILIARY ROOT IN VERBCOMPOUNDS

*\ X1. USE OF <£XT ;
Xv

The lexical meaning of the root l^T which is tran­

sitive is ------ to give. In some cases it is used as a finite
and independent verb; e.g. 3Tr£ Tpgrivn. ^TTKrT ZTWT&]

There are other constructions of sentences in Marathi, wherein 

one finds that is used as a finite but auxiliary verb

is also sometimes used as an auxiliary verb in which case it is 
\ the second member, of the verbcompound. In the verbeompound the 

verbal forms of are associated with the absolute forms
-\ending in of either transitive or intransitive ,roots; e.g.

CD 5Vft

(Transitive)
(ii) «5T^~qrr sr <5^p^r hbt itW'

*s *

‘ . Tfor f^r frl^rr <r t s=r ^Tfc^

(Intransitive )

It may be recalled ( see page ..... ) that we have excluded 

‘from our study all the cases other than those falling in this 

category.
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2. VIEWS ON THE AUXILIARY :

(a) According to Dadoba, the verbcompounds, with 
first members serving as absolutives, signify in most of tbe 
cases tbe meaning aspect i.e. completion of an action, the 
result of which may be for the doer himself or for others; e.g.

(ii) ZfJlk' (Tcf2> °h ) W 33T

(b) Vgle not only supports Dadoba* s view in general,
but after a careful study of some more cases, he finds some 
other meaning aspects of the auxiliary as given below:

(i) permissive
I(ii) adverbative and

(iii) desubstantive and syntactive.

(c) Raul Hacker and Vale think that the auxiliary 
also signifies the "intensive” aspect. The function of this 
aspect is to strengthen or intensify the meaning of the first 
member of the verbcompound.

wfinite roots
cpr^qIf

The former also opines that independent and
(and CfVf" ) basically have the idea of 

(and 3TTcH^VM \ respectively ) in relation to

the purpose of the activity.

(e) The auxiliary has predominantly different
senses of permissives and intensives or completive intensives 
as well as adverbatives in relation to the nature of the
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activity.

3. (TABLE - 8
The following table shows the distribution of selected 

varietywise verbcompounds of category with the frequency
iof illustrations in order of priority for the purpose of about l 

5% discussion in detail:
TABLE — 8

Sr.Bo.:
••

Index No. * :
••

Verbcompounds :
•«

No.of Illustra­
tions

1 44 78
2 3 <=*\o ■fcv. <H 46
3 33 27
4 31 24
5 19 14
6 1 13
7 46 13
8 30 10
9 8

•qrTTi^i^
9

10 42 8
11 17 3^ a> )J Jesfrj V) 7
12 45 6 ) *h M <r) ^ 1 7
13 v 2 6
14
15

21.
36

y^ir^r 6
6

16 7 ~qrcT^r 5
17 26 5



152Table - 8 (eontd.)
Sr.No.: Index No. * :

*•

Verbcompounds : No. of Illustra- 
: tions

18 55 5
19 40 . 5

* For index Nos., please refer to categorywise 
appendices given at the end.

4. DISCUSSION OF VERBCOMPOUND ILLUSTRATIONS:

jpfcw <3^"^ ^rsm^r

ojjsr a-fn'vr* ^Ti'^pspsrr^r crriQ **
cfiTWj 3=n=r 3^rrw -f?T3TfT 3=n?rF?i — 37t^~ rT
ips; 3TT^.

Ill - 21
°\ °\ i'Here the verbcompound is °h)£<r) ^ which is- the j

*\ ~Vabsolute of the auxiliary root v7 and it points out the
*N

completives aspect i.e. the action of giving up. The first
member, which is transitive, means -——--- having given up
or left. The total meaning of the verbcompound is ------having :

i;
given up or left. The illustration signifies the sense of 
emphasis or stress through the impersonal construction which 
indicates not only a pious desire of the writer but a direct 
advice and suggestion to meet the situation boldly also. If
someone uses only «H)J <H instead 6f the verbcompound, it would*\ 1
indicate a weak statement having no emphasis. The execution 
of the action mentioned here signifies the consequences affect-;!i'
ing the doers themselves i.e. ladies. The auxiliary form brings1
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out here the sense of thoroughness, resulting from the inten­
sity of the action. According to the context, there is a sense

fof revolt against the natural instinct of submission i.e* ||i!weakness in ladies and there is also a suggestion that it is i;;inecessary to rise in revolt against the aggressive or domina­
ting tendency on the part of men. The auxiliary form also expli-1 
cates the sense of confirmation. Speakers of Marathi usually • 
express through such a verbeompound their ideas with effective­
ness and emphasis for strengthening the meaning of the first 
member. The function of the auxiliary form in this case, there- - 
fore, is to show the sense of effectiveness in expression, 
confirmation in relation to the activity and thoroughness. It 
also points out the sense of revolt against the natural instinct 
of submission among ladies and an instigation to the women to 
supress this tendency of theirs.

rs *\ f
(2) C die*

47TfT
ofhpf sfTCfT

XVII - 4
^ \ '

Here the verbeompound is ^ H. preceded by
wherein the second member indicates the present tense and it ;
points out the permissive aspect i.e. the action of allowing
to use. The first member, which is transitive, means ——
having done. The total meaning of.the verbeompound is ——

\*allows to use. If someone, uses only ofFPC“%< <1 instead of the 
verbeompound, it is meaningless and it does not convey any 
sense. The auxiliary form here brings out the sense of provid-
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ing some facilities for other agencies. It also explicates the ; 
sense of conviction in relation to the activity concerned. 
Marathi speakers are very -often used to express their ideas 
through such a verbcompound with ease, effectiveness in expre- j1 
ssion and conviction. The function of the auxiliary form in ' 
this case, therefore, is to show the sense of effectiveness, 1 
conviction and a beneficial act for the people, resulting from !;

it rthe permissive aspect. ‘

€ It may be noted here that the form in this

illustration seems to be a colloquial although an incorrect
I i

substitute for has been taken up here as an indication
of modem writers to defy the traditional tendency*!

fcgr zrjm^rr- rh^nrsarSf &!&&&'-S.
ej J J *41 -Pj

6—- 0gIPT ^TT^TTj ;

e\_ ^ / *C a~i I tl <?nr 'pnfD crppr
cfccTpzr cf{ &r *5 -Y- -r. epo£Tj [■

XVIII - 3
Here the verbcompound %which is the 

dative singular ^~^er) u) acting as noun and, it points 

out the completive aspect i.e. the action of driving out, the result of which is meant for others, is supposed t|o be comple-
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ted. The first member, which is transitive, means ——— having 
driven out. The total meaning of the verbcompound is  
for driving ( them ) out. The verbcompound has the; adverbative 
sense of the word fully or thoroughly. It also explicates the 
sense of words ------  forcibly and quickly. The verbcompound

i
used in the present context seems to be inappropriate. If

instead of th!e verbcompound;.someone uses only ^ i ' d)
, i

it sounds unusual to Marathi hearers for want of currency. The 
auxiliary form brings out here the sense of contempt or dis­
regard resulting from the intensity of the statement. The 
illustration has a hypothetical sense of indicating the use of 
physical force for controlling the situation. Marathi speakers 
rarely use such a verbcompound. They generally use the verb-

i* _ °\ ps.» i
compound as — gT<5b~C'i %TT3T, The function of the
auxiliary verb in this case, therefore, is to showj the sense 
of effectiveness in expression and conviction in relation to 

the activity. It also points out the adverbative sense of 
thoroughness, quickness and forcefulness, the sense of contempt

. ior disregard resulting from intensity and the hypothetical 
sense signifying the use of physical force for controlling the 
situation.

(4) ^I oTW) c^rfs^T \vri' ft

Xv - 119.
Here the verbcompound is 1wherein the 

second member indicates the past tense and it points out the
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completeness of the action i.e. sending. The first member,

which is transitive, means ---- -—- having sent. The total

meaning of the verbcompound is --------- had sent. If someone |
uses only cfJzWcft instead of the verbcompound, it means more !

j
or less the same thing as ^ However, there is no \

emphasis or stress which results from effectiveness. The 

passive construction here brings out the sense of ease and j.

convenience. The auxiliary form here explicates the sense of 

completeness of the action the result of which is meant for ? 

others i.e. backward people. In the present context, the auxi- ; 

liary form signifies the sense of a noble and generous act. 

Speakers of Marathi are wont to use such a verbcompound in 

expressing their ideas with confirmation. The function of the !
auxiliary form in this case, therefore, is to show the sense r!

of ease, effectiveness, convention through a passive construe- , 

tion, confirmation as well as that of a noble and generous act.

(5) 3f^TcT~ (^-^m'prrFr <JT\
-— rrS7i?rz£.v i

!

XI - 45. ;

Here the verbcompound is UT i.e. if) 4>crj

wherein'the second member indicates the imperative mood and
\

it points out the completive aspect i.e. the action of inser- : 

ting ( lit., throwing away ) is intended to be completed. The

first member, which is transitive, means----— having inserted.'

The total meaning of the verbcompound is--------- please, insert. }

If someone uses only <> \ <4)1 instead of the verbcompound, it 

does not make any, substantial change in the general meaning.
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However it Has no emphasis and currency. The auxiliary form 
here explicates the sense of suggestion under the garb of 
command. It also brings out the sense of a desire to create 
curiosity on the part of readers. Moreover, it signifies the 
completeness of the action the result of which is meant for 
others. Marathi speakers express their ideas through such a 
verbcompound with effectiveness and conviction. The function 
of the auxiliary form in this case, therefore, is to show the 
sense of effectiveness in expression, conviction in relation 
to the activity as well as that of suggestion and a desire to 
create curiosity on the part of readers.

(6) zt) zrzTprhr cJrari
3tn^T ^ fa-oii <01 [if

II - 18

ii

!'

Here the verbcompound is i.e.
which acts as infinitive as noun and it points out the permi­
ssive aspect i.e. to bring to the notice of. The first member,
which is transitive, means  ----- having brought to the notice
of. The total meaning of the verbcompound is ----- to bring
to the notice of. If someone uses only ^TT^rV instead of the 

verbcompound, it would indicate a mild statement needing 
emphasis. The auxiliary form here brings out the sense of moral 
and social obligation. In the present context, the permissive 
aspect indicates the action the result of which is meant for 
others. The auxiliary form explicates the sense of necessity 
of an act. Speakers of Marathi are accustomed to use such a 
verbcompound in expressing their ideas with ease, effectiveness;
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and conviction. The function of the auxiliary form in this 
case, therefore, is to show the sense of effectiveness in 
expression, conviction and also the sense of moral and social 
obligation as well as the necessity of the act under the 
permissive aspect.

(7) 3-TTTTT TJcTT (*FXTc3Tj 3"^ (Pip 
TfoiT sj'^Tcnr

fill - 18
Here the verbcompound is A j [2^ , wherein 

the second member is the form of <pT joined with/and it •;
points out the completeness of the action i.e. driving away.
The first member, which is transitive, means ----- having o

t1driven away. The total meaning of the verbcompound is —— ;
without having driven away. If someone uses only ^T^pJrfBgffiinstead 
of the verbcompound, it simply means driving ( for example, a S 
bullock cart ) without any sense of insult to the party con- ■ 
cemed. This is a peculiar type of illustration bringing out
the sense of affirmation by using two negatives----- 'i^fafPT
and c^T'01 with the result that the construction further j

strengthens the sense of a very strong Kfess stress or emphasis ; 
indicating the necessity of driving away the person. The 
auxiliary form signifies here the sense of urgency of the ;
action the result of which is meant for the doer himself. The 
double negative construction explicates the sense of undesi­
rability of any other way of handling the situation. Marathi

rspeakers are habituated very often to use such a verbcompound p 
with effectiveness and conviction. The function of the auxili- !;
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ary form in this case, therefore, is to show the sense of >'
urgency of the action with only one possible solution through ; 
a double negative construction, emphasis, effectiveness in 
expression and conviction in relation to the activity concerned.,

1J(8) '\wzzn
S>7TT)^-’ qr#^R" f

IV - 40 h
Here the verbcompound is cR^J°^r TJZZjJ which acts as 

participle as adjective and it points out the completive ::
aspect i.e. the action of convincing is supposed to be completed;. 
The first member, which is transitive, means - having convinced.,
The total meaning of the verbcompound is----—; (those) ----- ;
which convince. If someone uses only '^f^nrZETT instead of !! 
the verbcompound, it sounds unusual to Marathi hearers for want ; 
of currency and emphasis. The auxiliary form brings out here ; 
the sense of conviction in relation to the activity the result ! 
of which is meant for others. It also explicates the sense of 
thoroughness which results from the intensity. Speakers of 
Marathi express through such a verbcompound very often their 
ideas with effectiveness and confidence. The function of the 
auxiliary form in this case, therefore, is to show the sense 
of effectiveness in expression, conviction in relation to the [, 
activity, thoroughness and confidence in order to prove the ( 
universal truth of a philosophical idea.

(9) i
xr^ri 3T3i'T f 4^TTTRir 57=71 39/ 4 =0 :cTFrnr 3^^TTuTr yrm-izn

*ia)ca i XII - 28.
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Here the verbcompound •tfTcfT preceded by 3-fil^r I
wherein the second member indicates the potential mood and it | 

points out the completive aspect i.e. the action of presenting 
a model - is expected to be completed. The first member, which | 

, isi transitive, means —- having presented a model. The total 
meaning of the verbcompound is —— should present a model. !i 
If someone uses only <zJTc7TWr instead of the verbcom­
pound, it would indicate a very mild and different statement : 
and moreover it has no effectiveness. The auxiliary form here 
brings,out the sense of emphasis indicating the necessity of 
the obligatory nature of presenting a model. It also explicates L 
the sense of the action the result of which is meant for the 
guidance of others. Speakers of Marathi are wont to use this

}!

and other verbal forms of the auxiliary in expressing their 
ideas with ease, effectiveness, confidence and conviction. The 
function of the auxiliary form in this case, therefore, is to 
show the sense of effectiveness in expression, emphasis indica­
ting the obligatory nature of presenting a model, confidence 
and conviction in relation to the activity, the result of which 
is meant for the guidance of others.

(10) 3-f-p=fr f
frW'M) ctF*-Ml c^)«i ^TT^T H<rij

VII - 75.

Here the verbcompound is ^ wherein the j
second member indicates the future tense and it points out the J:
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completive aspect i.e. the action of making (her) understand — 

is supposed to he completed. The first member, which is transi­
tive, means ----- having made to understand. The total meaning ;
of the verbcompound is —— shall make understand. If someone 
uses only instead of the verbcompound, it does not
make any significant change in the general meaning. However 
it has no effectiveness and emphasis. The auxiliary form 
brings out here the sense of reflexive construction and thereby 
personal involvement in the execution of the activity. It also 
explicates the sense of the action the result of which is 
meant for the betterment of the prospects of a person i.e.T^fffh 

Marathi speakers are habituated to use such a verbcompound in 
expressing their ideas with ease, effectiveness and conviction. 
The function of the auxiliary form in this case, therefore, is 
to show the sense of effectiveness in expression, conviction 
in relation to the activity, the personal involvement in the 
execution of the activity and guidance for the betterment of 
the prospects of the person concerned.

( It may be noted that the meaning of the verbcompound 
in the present case is not ,f clarifying 

and explaining a terse philosophical problem.'* Here the king 
four taew the evil intentions of , but in his

own interest, he become ready to convince that she
should accede to the desire of =UTa^ and for this purpose, 
he is making a show to play the role of her well wisher and 
leading her to follow his advice. )
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(11) 3-j ^)cfcl ? *11 "(°{r oj ^ •=// c? ^// ~~M \ esi l yn^TTZPTr^ j

i 37<m <5f Fsfsfrrzr&ff £*£yi '^'TXriT' FP€ <{ i^St ,

XrfzR^r 3frrft jj.^r4j- £H^r J
Till - 76

Here the verbeompound is ^ SJTJ^aT ^SfT^i^rTT which
is the dative singular of ^pnrf^f *cf^~ which acts as noun |

C3 l
and it points out the completive aspect i.e. the action of ; 
casting away or defying is expected to be completed. The first »I
member., which is transitive-, means —----having cast away. The !j

'£
total meaning of the verbeompound is- - - for casting away j:
or for defying. The word rTT on account of its pleonastic f
tendency further strengthens the sense of the verbeompound. If ! 
someone uses only grnr^T^7I+instead of the verbeompound, ; 
there is no substantial difference in the general meaning of ! 

the verbeompound. However, it has no currency and emphasis. In j
the present context, the auxiliary form signifies the sense of !■!

i;
completeness of the action the result of which is meant for the jj
subject i.e. we ourselves. It also explicates the sense of ji[!
confidence. There is also the sense of purposiveness indicating jj5the sense of defiance of certain things that comfort the weak. |; 
Speakers of Marathi are wont to use this and other verbal forms j; 
of the auxiliary in expressing their ideas with ease and convic-; 
tion. The function of the auxiliary form is to show the sense ; 
of ease, effectiveness in expression, conviction in relation i 

to the activity, confidence and purposiveness indicating ij
defiance of certain things bringing comfort to the weak and ij 
acceptance of wine as a means of stimulation in the present >■ 
case.

WjlPAHA
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1

“m

(12) I yrfTT'^T-

II - 36

i Here the verbcompound is ZT^cTTf ^TTj wherein the I*N !!

I second member indicates the imperative mood and it points out J

I the completive aspect i.e. the action of getting rid of or ji _ i
ousting is intended to be completed. The first member, which j
is transitive, means —— having got rid of or ousted. The j

| total meaning of the verbcompound is ——- please, get rid of
| or oust. If someone uses only <TP<^"cTT instead of the verb-
j compound, it indicates a mild statement for want of emphasis
'j
> and effectiveness. In the present context, the auxiliary form
1 here signifies the sense of request under the garb of command.

The result of the activity indicated by the verbcompound is
:iji meant for the subject himself as well as for other man. The
lj\ auxiliary form brings out the sense of relief to the subject;j

and the sense of contempt to other man. It also explicates the 
sense of conviction in relation to the activity. Speakers of 
Marathi are habituated to use such a verbcompound very often 

1 in expressing their ideas with a strong emphasis, effectiveness
I in expression and conviction. The function of the auxiliary
i form in this case, therefore, is to show the sense of emphasis

J indicating a strong suggestion, effectiveness, conviction,I
, confidence, relief to the subject and contempt to the person

concerned.

I

:1P^.NA
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(13) 37TH^2T7 'ThrSToST HTfT ^TT^rfj ^arPcTT 

\^*|7 3f7T=fr OT-^T i"3T Thjr'frsp- ^T#^VH 

-?ejj c-y jr^n-s^r qrxrn;l:r ^
SJ^r f\wy.

II - 9
Here the verbcompound is i^T ^JT, wherein the ;

second member indicates the past tense and it points out the 
completeness of the action i.e. scattering away by showing :

idislike. The first member, which is transitive, means —---- i
jscattered away. The total meaning of the verbcompound is -—- 

had scattered away. If someone uses only ci 1 instead of
the verbcompound, it would simply connote a vertical movement j!

I,in the sky. The verbcompound suggests here a sense of contempt ; 
or dislike. It may be noted here that the first member taken ;

h
alone yields an entirely different meaning from that of the - j;

?

verbcompound which means an action of throwing horizontally 
with dislike. The auxiliary form lends therefore the semantic l

shade of contempt or dislike resulting from the syntactive f
aspect. It has also the sense of effectiveness and physico- I
mental indifference of the subject. Marathi speakers use such I

\

a verbcompound in expressing their ideas confidence, effective- [
I

ness and confirmation. The function of the auxiliary form in ji 
this case, therefore, is to show the sense of ease, effective­
ness in expression, confirmation in relation to the activity, 
confidence, dislike or contempt resulting from the syntactive j;

[faspect, and physicomental hatred of the subject. i
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(14) vjiT^ ynw^rkrrfF qrrir 33mr? \

^ffTmr <pr^Y yrrz^rr 3trffir $rmcr f^c^r ;

'Zrnfvf jr&ztj ci- cf-^rff zjr .

xix - 46. !
I

Here the verbcompound is %ji i.e. ~^jgr 377^ i
|

wherein the second member indicates the imperative mood and it ;
Ii

points out the permissive aspect signifying the action of J;

keeping. The first member, which is transitive, means —— i
having kept. The total meaning of the verbcompound 1^¥3F TV l

, -s fis--------- to allow to keep. If someone uses only tWT instead
j.

of the verbcompound, it would indicate a request or suggestion ; 

for executing an act. The auxiliary form here explicates the 1 
sense of allowing the people to carry out the action as descri- \

ij

bed in the illustration in view of the fact that the other jj

party has no hesitations. It also signifies the action the j
i;result of which is meant for the person himself, who permits I

others to execute the action as described. Marathi speakers |.

sometimes express their ideas through such a verbcompound with 

ease and politeness in expression. The function of the auxili- ,

ary verb in this case, therefore, is to show the sense of ease, j
i

effectiveness, politeness in expression and allowing the other j,
j

party to execute the activity. !
i,

(!53 TFiJ j:

C^l^T^T *

X¥II - 4
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/^\ <S\ C-^Here the verbcompound is ^o-f ^s^TTmT

the genitive singular of acting as noun and
it points out the completive aspect i.e. the action of getting 
or obtaining. (The first member, which is transitive, means —— 
having got or obtained. The total meaning of the verbcompound
is --— of obtaining. If someone uses only
of the verbcompound, it sounds a bit elliptic. The verbcompound j. 
signifies the sense of an action the result of which is meant j 
for the people and not for the Government. In the present j
context, the auxiliary form brings out here the sense indica-

1ting the necessity of preserving the rights of people. It also i, 
has the sense of ease and effectiveness in expression. Moreover, [.

jiit explicates the sense pointing out the Government's responsi- 1 
bility. Speakers of Marathi are accustomed very often to use

rsuch a verbcompound in expressing their ideas with conviction 'i
t{and effectiveness. The function of the auxiliary form in this |j 

case, therefore, is to show the sense of ease and effectiveness !
1rIin expression, conviction in relation to the activity and legiti- 

mate enjoyment of certain fundamental rights. i>
J j

(is) ~srnpid-j •h <^nr^r -3-n i ■

3^^ ^Tlrt^pT t4 yn\ -Cj-Gj ' \

33Tfn-^ JT-tTT g £?& j ®l'l f • \
<sfT^T stout hv yn cir-£t zlrr^ri j

instead

VIII - 12
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Here the verbcompound is “QTci<^af *TT(^t~ i.e.

<jT(6 <*[*j ^T&~j wherein the second member indicates the
potential mood and it points out the completive aspect i.e, 
the action of expelling is supposed to be completed. The first
member, which is transitive, means ------ having expelled.
The total meaning of the verbcompound is-------- (if)--------
will not expel. If someone uses only i.e.
°T . instead of the verbcompound, it would indicate
a weak statement for want of emphasis or stress. In the present 
context, repentance which may result from the inaction mention­
ed by the verbcompound is directed towards the person himself 
i.e. 3?r^nr4^ The auxiliary form adds here the adverbative 

sense of forcefulness and quickness. It also brings out the 
sense of effectiveness in expression. Speakers of Marathi are 
accustomed to use this and other verbal forms of the auxiliary 
in expressing their ideas through such a verbcompound with 
ease, emphasis and conviction. The function of the auxiliary 
form in this case, therefore, is to show the sense of effective­
ness in expression, conviction in relation to the activity, 
long standing usage and repentance as well as the adverbative

t

sense of forcefulness and quickness. f
r(17) £fp7| STR~*7Tr?r4r MTTe*?T TciSl >HT j

JrmiHzrr %7fTj <=tt h" Anjpr j
t^l J <&} c~j]c& STi I-

_ _ _ _  °\> °X ij7^1 / cyj -ij 3^) I;

IV - 59.

AHA
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Here tlae verbcompound is ^ <^s\ 'SpZTT1*^ which.
acts as participle as indeclinable and it points out the
completive aspect i.e. the action of proving is expected to
be completed. The first member, which is transitive, means----
having proved. The total meaning of the verbcompound is -----

*want or wish to prove. If someone uses only <f'| 'Zty ^r®| £j) '=q~ 
instead of the verbcompound, it would mean more or less the 
something as • However there is no
sense of emphasis and effectiveness. The auxiliary form here 
brings out the sense of intensity of desire. It also explicates 
the sense of convincing the people for creating faith in the 
proposition, mentioned in the illustration. Moreover, it adds 
the sense of confidence on the part of the speaker in relation 
to the activity the result of which is meant for others and 
not for the speakers. Marathi speakers are habituated to use 
such a verbcompound in expressing their ideas with ease, 
effectiveness and conviction. The function of the auxiliary 
form in this case, therefore, is to show the sense of effective­
ness, conviction, intensity of the desire, convincing the 
people for creating faith in the proposition and confidence on 
the part of the speaker.

(18) qr^iTcT ^ fct*)' (3Tci'fo

xiv - 139
Here the verbcompound is wherein

the second member indicates the past tense and it points out 
the completeness of the action throwing off. The first member,

■ >.LPAI^A
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which is transitive, means —— having thrown off. The total 
meaning of the verbcompound is —— had thrown off. If someone 
uses only Q cTT instead of the verbcompound, it means
more or less the same thing as f^~c'4i. However it

s,has no effectiveness. Relief or satisfaction which is the S
i

result of the action of throwing off, is meant for the subject ; 
i.e. the person herself. The word further strengthens the

(sense of the auxiliary form. Marathi speakers find very often ;
li

convenient to use such a verbcompound in expressing their ideas jI;with ease, effectiveness in expression and confirmation. The ?
I:function of the auxiliary form in this case, therefore, is to i;

show the sense of effectiveness, confirmation in relation to J!
the activity, convenience and relief or satisfaction. |

(19) J Vft ^TTT^if qTTZfTZTi
*■ v- J ~~ J

rHTK '^TTfTT. VII - 64
<=s^ °\ e==s^.Here the verbcompound is cJTf»T ep&w which is the 

genitive singular of acting as participle as noun
and it points out the completive aspect i.e. the action of 
dooming to perdition is supposed to be completed. The first
member, which is transitive, means ------ having doomed to
perdition. The total meaning of the verbcompound is —— of 
dooming ( them ) to perdition. If someone uses only £4) <z ^ 1 

instead of the verbcompound, it would indicate the basic or 
literal meaning of dooming, which is rather different from



150

that, expressed by the verbcompound. However, there is no 1
effectiveness. The sense of effectiveness modifies the meaning j

j
of the first member. The auxiliary form signifies the sense j 
of the intensity of the action i.e. fully or thoroughly. It | 

also brings out the sense of confidence and courage on the j’
part of the person i.e. and -w In the j
present context, it explicates the sense of wicked and unrighte-

s’

ous action. Marathi speakers are wont to -use this and other j
verbal forms of the auxiliary through such a verbcompound in |i

«|lexpressing their ideas with ease, convenience and conviction. ji 
The function of the auxiliary form in this case, therefore, is i 
to show the sense of effectiveness in expression, conviction 
in relation to the activity, intensity showing thoroughness 
and confidence for carrying out the wicked and unrighteous 
action.

j
5. SUMMARY OF SEMANTIC SHADES: i

We have already discussed in this chapter the illustra- \ 
tions of verbcompounds wherein the verbal forms of the auxili- 
ary are associated with the absolute forms of either

j>transitive or intransitive roots, serving as the first member I;
jand have recorded at the end of each illustration all possible 1

semantic shades the summary of which is given below: j
I (1) Under permissives, there is a major semantic |;

i!shade allowing someone to execute the action jiithe result of which may be for the doer. j:
. I!

himself or others in general. r
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(2) According to the context, the following senses 
were found out:

(i) allowing the people or agencies to have the 
advantage of the facilities provided and 
thereby indicating a beneficial act for the 
people,

(ii) allowing the people to carry out the action 
in view of the fact that the other party has
no objection for accepting the same and

• >

(iii) bringing to the notice of the people the act 
of moral and social obligation.

Ii: In order to make weak statements as strong ones as
well as to remove the unusualness in listening, the 
auxiliary adds the following senses to the total mean­
ing of the verbcompound:

(1) ease,
(2) convenience as a mode of expression and
(3) effectiveness in expression.

Ill Under completive intensives, the auxiliary has the 
following sense in relation to the activity:

(1) confirmation,
(2) conviction and
(3) expressing thoroughness or profoundness.

IY Under adverbatives, we have the senses as under:
(1) curiosity,

\V.

vC rlLPAMA

(2) deliberateness,
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V

VI

VII

(3) confidence,
- (40 contempt or disregard,

(5) dislike,
(6) forcefulness

(7) quickness and
/~
N CD courage.

There are some words which further strengthens the sense
of the auxiliary, on account of their pleonastic tendency
e.g. etc.

The conventional sense results from

(1) a long standing usage,
(2) suggestion,

(3) passive constructions,

W naturalness,

(5) stress or emphasis,
(6) certainty,

(7) clarity and

/-N
00 a hypothetical statement.

According to the context, the auxiliary has various
I;senses signifying a person or a thing or a place in j

relation to the activity or the situation as shown below: 1

(1) revolt against the natural instinct of
submission among the ladies and an instiga­
tion to the women to supress this tendency 
of theirs,
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(2) indicating the use of physical force for f
controlling the situation,

(3) indicating a noble and generous act,
(4) expressing a desire to create curiosity on the i 

part of the persons concerned,
(5) showing the urgency of the action with only one I,

I,
passible solution through a double negative L

||
construction, j:

(6) expressing the need to prove the universal truth 
of a philosophical idea,

(7) indicating the obligatory nature of presenting a ! 
model through emphasis- in order to guide others,

i:i,(8) personal involvement in the execution of the ji
i!

activity, [
(9) purposiveness indicating defiance of certain

things bringing comfort to the weak, j;
Hi(10) emphasis indicating a strong suggestion and relief!;

to the doer himself and contempt to the person 
concerned, I;

|j(11) contempt expressing the physicomental dislike of j: 
the doer, resulting from the syntactive aspect, j

(12) legitimate enjoyment of certain fundamental
i

rights,
(13) repentance on the part of the person himself, s

resulting from the inaction, 1
(14) convincing the people for creating faith in the !

statement, ji
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(15) relief or satisfaction resulting from 
the action and

(16) wicked and unrighteous activity.


